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DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

La violence à l’égard des femmes est considérée 
comme une violation très grave des droits de l’homme 
en raison du nombre élevé de droits qui sont violés 
en même temps. Les termes «violence à l’égard des 
femmes» sont défi nis comme suit par l’article 1er de la 
déclaration des Nations Unies sur l’élimination de la 
violence à l’égard des femmes: «Les termes «violence 
à l’égard des femmes» désignent tous actes de violence 
dirigés contre le sexe féminin, et causant ou pouvant 
causer aux femmes un préjudice ou des souffrances 
physiques, sexuelles ou psychologiques, y compris la 
menace de tels actes.». Ce traité a été adopté par l’as-
semblée générale des Nations Unies le 20 décembre 
1993 et est le premier document international sur les 
droits de l’homme qui est entièrement consacré à la lutte 
contre la violence à l’égard des femmes. 

L’instabilité et les confl its armés entraînent une aug-
mentation de toutes les formes de violence et facilitent 
la perpétration de crimes contre l’humanité, de crimes 
de guerre, de massacres, de viols et d’autres formes 
de violence sexuelle. Pendant les confl its, la violence 
à l’égard des femmes est souvent utilisée comme une 
arme de guerre pour déshumaniser les femmes ou 
pour porter atteinte à la communauté à laquelle elles 
appartiennent. La majeure partie de la population adulte 
qui est tuée ou victime d’abus pendant les guerres est 
constituée de femmes. C’est pourquoi elles forment, 
avec les enfants, la majorité des réfugiés contraints de 
quitter leur domicile en raison d’un confl it violent. Les 
auteurs de violences à l’égard des femmes se retrouvent 
tant au sein des troupes gouvernementales que dans 
les groupements politiques armés, et parfois même au 
sein des forces internationales de maintien de la paix qui 
sont justement envoyées dans le territoire pour protéger 
la population.   

La cause sous-jacente de la violence à l’égard des 
femmes réside dans la discrimination qui nie l’égalité 
entre les hommes et les femmes. La violence découle de 
la discrimination, mais sert aussi à la renforcer. Tout cela 
empêche les femmes d’exercer leurs droits et libertés 
sur la base de l’égalité avec les hommes. 

En déposant la présente résolution, nous entendons 
demander que l’on se penche sur le problème des 
violences perpétrées contre les femmes et, plus spéci-
fi quement, celui des violences sexuelles qui, en temps 
de guerre, restent souvent impunies. 

TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Geweld tegen vrouwen wordt gezien als een zeer 
ernstige schending van de mensenrechten omwille van 
de verscheidenheid aan rechten die tegelijkertijd worden 
geschonden. De term «geweld tegen vrouwen» wordt in 
artikel 1 van de VN-verklaring inzake de uitbanning van 
geweld tegen vrouwen gedefi nieerd als volgt: «Geweld 
tegen vrouwen is elke daad van geweld – of de dreiging 
hiermee – op grond van haar vrouw zijn die lichamelijke, 
seksuele of psychologische schade of lijden tot gevolg 
heeft.». Dit verdrag werd op 20 december 1993 aange-
nomen door de plenaire vergadering van de Verenigde 
Naties en is het eerste internationale mensenrechten-
document dat volledig is gewijd aan de bestrijding van 
geweld tegen vrouwen. 

Instabiliteit en gewapende confl icten leiden tot een 
toename van alle vormen van geweld en vergemakke-
lijken het begaan van misdaden tegen de menselijkheid, 
oorlogsmisdaden, massamoorden, verkrachtingen en 
andere vormen van seksueel geweld. Tijdens con-
fl icten wordt geweld tegen vrouwen vaak gebruikt als 
oorlogswapen om de vrouwen te dehumaniseren of de 
gemeenschap waartoe ze behoren te beschadigen. Het 
grootste aandeel van de volwassen bevolking die gedood 
of misbruikt wordt tijdens de oorlog bestaat uit vrouwen. 
Daarom vormen zij, samen met de kinderen, de meer-
derheid van de vluchtelingen die werden gedwongen 
om hun huis te verlaten omwille van een gewelddadig 
confl ict. De daders van geweld tegen vrouwen bevin-
den zich zowel in regeringstroepen als in gewapende 
politieke groeperingen. Soms zelfs in internationale 
vredesmachttroepen die net naar het gebied worden 
gestuurd om de bevolking te beschermen. 

De onderliggende oorzaak van geweld tegen vrouwen 
ligt in de discriminatie die de gelijkheid van mannen en 
vrouwen ontkent. Geweld komt voort uit discriminatie 
maar dient ook om deze discriminatie te versterken. Dit 
verhindert vrouwen om hun rechten en vrijheden uit te 
oefenen op basis van gelijkheid met mannen. 

Met deze resolutie willen de indieners aandacht vra-
gen voor geweld tegen vrouwen en meer specifi ek voor 
seksueel geweld tegen vrouwen dat in oorlogstijd vaak 
onbestraft blijft. 
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We willen hiervoor verder bouwen op de Resolutie 
1325 van de VN Veiligheidsraad, aangenomen op 
31 oktober 2000, die een mijlpaal is in de erkenning van 
de rol van vrouwen in confl icten, zowel als slachtoffers 
alsook als actoren bij de consolidatie van vrede. Reso-
lutie 1325 biedt een beleidskader met een strategie voor 
vredesopbouw, gendergelijkheid en duurzame ontwik-
keling. Deze resolutie:

– pleit voor de evenwichtige deelname van vrouwen 
aan vredesonderhandelingen; 

– bevestigt de noodzaak om vrouwen en meisjes te 
beschermen tegen geweld en het schenden van hun 
rechten; 

– onderstreept het belang van gendermainstreaming 
in confl ictpreventie, vredesonderhandelingen, vredes-
operaties, humanitaire hulp, naoorlogse wederopbouw 
en in demobiliserings-, en reïntegratie- en ontwape-
ningsinitiatieven. 

Naar aanleiding van de jaarlijkse evaluatie van reso-
lutie 1325 in de plenaire vergadering van de Verenigde 
Naties willen de indieners ook in België aandacht vragen 
voor de problemen die zich voordoen met betrekking tot 
geweld tegen vrouwen.

Hilde VAUTMANS (Open Vld)
Karine LALIEUX (PS)  
Nathalie MUYLLE (CD&V)
Maya DETIEGE (sp.a-spirit)
François-Xavier DE DONNEA (MR)
Christian BROTCORNE (cdH)

Pour ce faire, nous entendons nous fonder sur la ré-
solution 1325 du Conseil de sécurité de l’ONU, adoptée 
le 31 octobre 2000, qui constitue une étape importante 
dans la reconnaissance du rôle tenu par les femmes 
dans les confl its, et ce, tant comme victimes que comme 
acteurs dans la consolidation de la paix. La résolution 
1325 constitue un cadre politique doublé d’une stratégie 
pour la consolidation de la paix, l’égalité des sexes et le 
développement durable. Cette résolution:

–  plaide en faveur d’une participation équilibrée des 
femmes aux négociations de paix; 

–  confi rme la nécessité de protéger les femmes et 
les jeunes fi lles contre les violences et la violation de 
leurs droits; 

–  souligne l’importance d’intégrer l’égalité des fem-
mes et des hommes dans les actions portant sur la 
prévention des confl its, les négociations de paix,  les 
opérations de maintien de la paix, l’aide humanitaire, la 
reconstruction d’après-guerre et les initiatives de démo-
bilisation, de réintégration et de désarmement. 

À l’occasion de l’évaluation annuelle de la résolution 
1325 au sein de l’assemblée générale des Nations unies, 
nous entendons aussi demander à la Belgique de se 
pencher sur les problèmes qui se posent en matière de 
violences perpétrées contre les femmes. 
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VOORSTEL VAN RESOLUTIE

DE KAMER VAN VOLKSVERTEGENWOORDIGERS,  

A. gelet op de vier Conventies van Genève van 
1949 en de Aanvullende Protocollen van 1977, die 
bepalen dat vrouwen in tijden van oorlog speciale 
bescherming moeten genieten, in het bijzonder tegen 
verkrachting en gedwongen prostitutie; 

B. gelet op het Statuut van het Internationaal 
Gerechtshof van 1998 waarin het wijd verspreid en sy-
stematisch gebruik van verkrachting, seksuele slavernij, 
gedwongen prostitutie, gedwongen zwangerschap, ge-
dwongen sterilisatie, of elke andere vorm van seksueel 
geweld van vergelijkbare ernst wordt erkend als een 
misdaad tegen de menselijkheid en een oorlogsmis-
daad;

C. gelet op de resolutie 1325 van de VN Veilig-
heidsraad van 2000 waarin aan alle betrokken partijen 
in een gewapend confl ict wordt gevraagd maatregelen 
te nemen om vrouwen en meisjes te beschermen tegen 
gendergerelateerd geweld, en in het bijzonder tegen ver-
krachting en andere vormen van seksueel misbruik;

D. gelet op de Algemene Aanbeveling 19 bij het 
Verdrag voor de Eliminatie van alle Vormen van Dis-
criminatie tegen Vrouwen van 1979 (CEDAW) waarin 
partijstaten bij het verdrag worden aangemaand om 
vrouwen te beschermen tegen alle vormen van gen-
dergerelateerd geweld en in het bijzonder in tijden van 
oorlog en gewapend confl ict op te treden tegen seksueel 
misbruik van vrouwen;

E. gelet op het Verdrag van de Rechten van het 
Kind van 1989 dat bepaalt dat kinderen moeten worden 
beschermd tegen alle vormen van mentaal en fysiek 
geweld, inclusief tegen seksueel misbruik en seksuele 
uitbuiting, en dat zij speciale bescherming moeten ge-
nieten in tijden van oorlog;

F. in overweging nemende dat het systematisch en 
wijdverspreid gebruik van verkrachting als oorlogswapen 
heeft geleid tot een banalisering van andere vormen van 
seksueel geweld;

G. overwegende dat verkrachtingen enorme ef-
fecten hebben op de bevolking, zoals psychische en 
psychologische traumatisering, een stijgend aantal 
seksueel overdraagbare aandoeningen waaronder HIV 
en aids, ongewenste zwangerschappen, de teloorgang 
van sociale normen en waarden; 

PROPOSITION DE RÉSOLUTION

LA CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS, 

A. vu les quatre Conventions de Genève de 1949 
et les Protocoles additionnels de 1977, qui prévoient 
qu’en temps de guerre, les femmes seront spécialement 
protégées, notamment contre le viol et la prostitution 
forcée;

B. vu le statut de la Cour pénale internationale de 
1998, qui reconnaît comme crime contre l’humanité et 
crime de guerre le recours systématique et généralisé 
au viol, à l’esclavage sexuel, à la prostitution forcée, à la 
grossesse forcée, à la stérilisation forcée ou à toute autre 
forme de violence sexuelle de gravité comparable;

C.  vu la résolution 1325 du Conseil de sécurité 
des Nations unies de 2000, qui demande à toutes les 
parties à un confl it armé de prendre des mesures pour 
protéger les femmes et les petites fi lles contre les actes 
de violence sexiste, en particulier le viol et les autres 
formes de sévices sexuels;

D.  vu la recommandation générale n° 19 de la 
Convention sur l’élimination de toutes les formes de 
discrimination à l’égard des femmes de 1979 (CEDEF), 
qui prie les États parties à la Convention de protéger 
les femmes contre toute forme de violence fondée sur le 
sexe et de lutter contre les sévices sexuels, en particulier 
en temps de guerre et de confl it armé;

E.  vu la Convention relative aux droits de l’enfant de 
1989, qui prévoit que les enfants doivent être protégés 
contre toute forme de violence physique ou mentale, y 
compris les sévices sexuels et l’exploitation sexuelle, 
et qu’ils doivent bénéfi cier d’une protection spéciale en 
temps de guerre;

F.  considérant que le recours systématique et 
généralisé au viol comme arme de guerre a entraîné 
une banalisation d’autres formes de violence sexuelle;

G.  considérant que les viols ont des effets énormes 
sur la population, comme la traumatisation physique et 
psychologique, l’augmentation des maladies sexuelle-
ment transmissibles y compris le VIH/SIDA, les grosses-
ses non désirées, la perte des normes et des valeurs 
sociales;
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H. overwegende dat de slachtoffers van verkrach-
ting, doordat ze gestigmatiseerd zijn, vaak worden 
verstoten en verjaagd door hun familie en de samenle-
ving;

I. gelet op de aanhoudende en veralgemeende 
straffeloosheid die geldt voor verkrachtingen en andere 
vormen van seksueel geweld in confl ictgebieden doordat 
de bestaande wetten niet worden toegepast, het gebrek 
aan harmonisering van de nationale wetgeving conform 
de internationale rechtsnormen, het gebrek aan vertrou-
wen  in het gerecht en het gebrek van medeleven en 
opleiding van magistraten, advocaten, politieoffi cieren 
en militairen;

J. wetende dat door aanhoudend geweld vrouwen 
en meisjes onmogelijk onderwijs kunnen genieten en 
zich niet kunnen inschakelen in het economisch weef-
sel;

K. wetende dat verkrachtingen vooral plaatsvin-
den tijdens hun dagelijkse taken, zoals het verbouwen 
van groenten, hout kappen en water dragen, waardoor 
vrouwen extra kwetsbaar zijn voor seksueel geweld;

L. verwijzend naar het verslag aan de VN Veilig-
heidsraad van de VN ondersecretaris Generaal John 
Holmes van september 2007 over de Democratische 
Republiek Congo waarin wordt aangehaald dat «brutaal 
seksueel geweld een specifi ek en gruwelijk kenmerk is 
van het confl ict in de DRC» en waarin wordt gepleit voor 
extra capaciteit voor de bestrijding van dit soort seksueel 
geweld binnen de VN; 

M. verwijzend naar de rapporten van Amnesty Inter-
national over geweld tegen vrouwen in confl ictsituaties 
waaruit blijkt dat: 

– vrouwen het grootste deel van burgerslachtoffers 
vormen tijdens confl icten;

– geweld tegen vrouwen vaak wordt gebruikt als 
oorlogswapen;

– vrouwen veelvuldig worden gerekruteerd door gewa-
pende groeperingen die hen vaak seksueel uitbuiten;

– vrouwen en kinderen het vaakst op de vlucht slaan 
en als kwetsbare groep in hun nieuwe omgeving ook 
een verhoogd risico lopen op geweld;

H.  considérant que les victimes de viol, du fait 
qu’elles sont stigmatisées, sont souvent rejetées et 
expulsées par leur famille et la communauté;

I.  vu la persistance d’une impunité répandue pour 
les actes de viol et d’autres formes de violence sexuelle 
dans les zones de confl it à cause d’un manque d’applica-
tion des lois existantes, d’harmonisation de la législation 
nationale conformément aux normes juridiques interna-
tionales, de confi ance dans la justice, d’empathie et de 
formation des magistrats, avocats, offi ciers de police et 
militaires;

J.  sachant que la violence permanente empêche 
les femmes et les jeunes fi lles de se scolariser et de 
s’insérer dans la vie économique;

K.  sachant que les viols sont essentiellement 
perpétrés durant l’accomplissement de leurs tâches 
quotidiennes telles que la culture des légumes, la coupe 
du bois et le portage de l’eau, tâches qui rendent les 
femmes particulièrement vulnérables aux violences 
sexuelles;

L.  se référant au rapport sur la République démo-
cratique du Congo remis en septembre 2007 au Conseil 
de sécurité des Nations unies par le sous-secrétaire 
général des Nations unies, John Holmes, aux termes 
duquel «la brutalité des violences sexuelles constitue 
une caractéristique spécifi que et atroce du confl it en 
RDC» et qui plaide en faveur d’une augmentation de la 
capacité de lutte contre ce type de violences sexuelles 
au sein des Nations unies;

M.  se référant aux rapports d’Amnesty international 
relatifs aux violences perpétrées contre les femmes dans 
les situations de confl it, dont il ressort que:

–  les femmes constituent la majeure partie des vic-
times civiles au cours de confl its;

–  les violences perpétrées contre les femmes sont 
souvent utilisées comme arme de guerre;

–  les femmes sont fréquemment recrutées par des 
groupes armés qui, souvent, les exploitent sexuelle-
ment;

–  les femmes et les enfants sont généralement 
contraints de prendre la fuite et constituent alors dans 
leur nouvel environnement un groupe fragilisé exposé 
à un risque accru de violences;
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– vrouwen na confl icten vaak het slachtoffer worden 
van huiselijk geweld door aanwezigheid van wapens en 
een algemene gewelddadige sfeer;

N. stellende het gebrek aan systematische rappor-
tering van seksueel geweld tegen vrouwen en kinderen 
in oorlogsgebieden; 

O. vaststellend dat de VN momenteel slechts be-
schikt over verschillende, kleine, slecht gefi nancierde 
agentschappen (DAW, OSAGI, UNIFEM) die zich be-
zighouden met vrouwenzaken; 

P. verwijzend naar de aanbevelingen, in het kader 
van de hervorming van de VN, van het High Level Panel 
on System Wide Coherence om het werk van de kleinere 
vrouwenspecifi eke agentschappen te consolideren in 
één groter en sterker VN agentschap voor vrouwenza-
ken;  

Q. gelet op de huidige beperkte rol van vrouwen 
en hun ervaringen op alle beslissingsniveaus, zowel 
bij preventie, beheersing en oplossing van confl icten, 
als in processen en instellingen voor peace-making, 
peace-keeping en peace-building, inclusief diegenen 
die worden gesteund door de internationale gemeen-
schap;

R. overwegende het lidmaatschap van België van 
de Veiligheidsraad en het voorzitterschap van België van 
de Commission on the Status of Women; 

VRAAGT DE FEDERALE REGERING:

1. een actieve rol te spelen tijdens de jaarlijkse 
oktoberdebatten in de VN veiligheidsraad over resolutie 
1325 betreffende vrouwen, vrede en veiligheid en hierbij 
te pleiten voor een effectieve uitvoering van de voorstel-
len die werden goedgekeurd in resolutie 1325; 

2. in het kader van het charter «vrouwenkracht is 
vredesmacht» te blijven ijveren voor een evenwichtige 
aanwezigheid van vrouwen in vredesonderhandelingen, 
buitenlands beleid, diplomatieke vertegenwoordigingen 
en andere besluitvormingsorganen inzake confl ictpre-
ventie;

3. binnen de VN veiligheidsraad, daar waar mo-
gelijk en relevant, in het kader van landenresoluties,  
systematisch te pleiten voor een specifi ek monitoring-
mechanisme en bijhorende rapportering voor seksueel 
geweld in de context van gewapende confl icten; 

–  après les confl its, les femmes sont souvent victimes 
de violences conjugales en raison de la présence d’ar-
mes et d’une atmosphère de violence généralisée;

N.  constatant le manque de rapportage systéma-
tique des violences sexuelles commises à l’égard des 
femmes et des enfants dans les zones de confl it;

O.  constatant que les Nations unies ne disposent 
actuellement que de différentes petites agences mal 
fi nancées (DAW, OSAGI, UNIFEM) s’occupant de la 
condition féminine; 

P.  se référant aux recommandations formulées 
dans le cadre de la réforme des Nations unies par le 
High Level Panel on System Wide Coherence afi n de 
consolider le travail des petites agences s’occupant spé-
cifi quement de la condition féminine au sein d’une seule 
agence des Nations unies pour la condition féminine, qui 
serait plus grande et plus forte;  

Q.  eu égard au rôle restreint joué actuellement par 
les femmes et compte tenu de leurs expériences à tous 
les niveaux de décision, tant en matière de prévention, 
de gestion et de résolution des confl its, que dans les 
processus et au sein des institutions de peace-making, 
peace-keeping et peace-building, en ce compris ceux 
soutenus par la communauté internationale;

R.  considérant que la Belgique est membre du 
Conseil de sécurité et préside la Commission sur le 
statut des femmes;

DEMANDE AU GOUVERNEMENT FÉDÉRAL:

1.  de participer activement aux débats annuels 
d’octobre du Conseil de sécurité des Nations unies sur 
la résolution 1325 concernant les femmes, la paix et la 
sécurité, et de plaider dans ce contexte, pour l’exécution 
effective des propositions approuvées par la résolution 
1325;

2.  de continuer à lutter, dans le cadre de la charte 
«La Force des Femmes, une Chance pour la Paix», 
pour une présence équilibrée des femmes dans les 
négociations de paix, en politique étrangère, dans les 
représentations diplomatiques et dans d’autres organes 
de décision pour la prévention des confl its; 

3.  de plaider systématiquement – au sein du 
Conseil de sécurité des Nations unies et, lorsque c’est 
utile et judicieux, dans les résolutions nationales –, 
pour un mécanisme de monitoring et de compte rendu 
spécifi ques des violences sexuelles dans les confl its 
armés; 
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4. binnen de VN veiligheidsraad, daar waar moge-
lijk en relevant, erop toe te zien dat, wanneer een man-
daat wordt gegeven voor het sturen van VN troepen, erin 
wordt opgenomen dat zij vrouwen moeten beschermen 
tegen verkrachting en de reeds verkrachte vrouwen te 
beschermen   tegen nieuw geweld;

5. bij het uitsturen van VN blauwhelmen garanties 
te vragen dat de betrokken VN troepenmacht mecha-
nismen inbouwt waardoor seksueel geweld vanwege 
VN blauwhelmen zo goed als uitgesloten wordt onder 
andere door responsabilisering van de bevelhebbers;

6. expliciete steun te verlenen aan een sterker 
vrouwenspecifi ek VN agentschap. Dit agentschap moet 
het werk van de huidige versnipperde VN genderorgani-
saties consolideren en overstijgen en moet beschikken 
over voldoende fi nanciële, materiële en personeelsmid-
delen, operationele capaciteit op het terrein, een sterk 
mandaat en leiderschap van hoog niveau. Daarnaast 
heeft het zowel normatieve als operationele bevoegd-
heden en moet het onder andere de uitvoering onder-
steunen van VNVR resolutie 1325 in het algemeen en 
capaciteit ontwikkelen voor de voorkoming en bestrijding 
van seksueel geweld en de gevolgen ervan in confl ict-
gebieden in het bijzonder. De oprichting van dit agent-
schap is complementair ten aanzien van het principe 
van gendermainstreaming in alle VN instellingen;

7. een rondetafel te organiseren over het thema 
van seksueel geweld in oorlogstijd in aanloop naar het 
volgende thematische debat in de VN Veiligheidsraad in 
oktober 2008;

8. bij bilaterale contacten met landen waar seksu-
eel geweld onbestraft blijft, de nadruk te leggen op het 
belang van bestraffi ng van deze daden en op instellen 
van een adequaat opvangsysteem voor slachtoffers;

8 januari 2008 

Hilde VAUTMANS (Open Vld)
Karine LALIEUX (PS)  
Nathalie MUYLLE (CD&V)
Maya DETIEGE (sp.a-spirit)
François-Xavier DE DONNEA (MR)
Christian BROTCORNE (cdH)

4.  de veiller, au sein du Conseil de sécurité des 
Nations unies et lorsque c’est utile et judicieux, à ce que 
les mandats délivrés en vue de l’envoi de troupes des 
Nations unies indiquent que ces troupes doivent protéger 
les femmes contre le viol et les femmes violées contre 
toute nouvelle violence; 

5.  demander, lors de l’envoi de casques bleus des 
Nations unies, la garantie que les troupes des Nations 
unies installeront des mécanismes qui permettront 
d’exclure au mieux les violences sexuelles pouvant 
être commises par les casques bleus, notamment en 
responsabilisant leur commandement; 

6.  d’apporter un soutien explicite à une agence des 
Nations unies spécialisée dans les questions féminines, 
laquelle devra consolider les travaux des organes des 
Nations unies qui traitent aujourd’hui, en ordre dispersé, 
des questions relatives à l’égalité entre les hommes 
et les femmes, et disposer de moyens fi nanciers et 
matériels suffi sants, de suffi samment de personnel, 
de capacités opérationnelles sur le terrain, d’un man-
dat fort et de dirigeants de haut niveau. Cette agence 
devra en outre disposer de compétences normatives 
et opérationnelles et soutenir, entre autres, l’exécution 
de la résolution 1325 des Nations unies d’une manière 
générale, ainsi que développer des capacités permettant 
de prévenir les violences sexuelles et leurs séquelles, 
et de lutter contre ces violences, en particulier dans les 
zones de confl its. La création de cette agence vise à 
compléter le principe de la promotion de l’égalité entre 
les hommes et les femmes dans tous les organes des 
Nations unies;

7.  d’organiser une table ronde sur le thème des 
violences sexuelles en temps de guerre en préparation 
du prochain débat thématique du Conseil de sécurité 
des Nations unies d’octobre 2008; 

8.  de souligner l’importance de la punition des 
violences sexuelles dans ses relations bilatérales avec 
les pays où ces actes restent impunis, ainsi que sur la 
mise en place de structures d’accueil adéquates pour 
les victimes; 

8 janvier 2008
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